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H i r d e t é s .
Az „ 4 Т И Е 1 4 Е Ш * 4 kiadványai

(Pesten, barátok-tere 7. sz. a .) :
mely nála és minden hiteles könyvárusnál kapható:

Hazai és külföldi vadászrajzok. Kiadta Bórczy szintén a nadály természetű államhiva'alnokokfól & 
Károly. Egy kőrajzzal s kilencz fametszettel. A ra nemes szivü katonáig. — Társadalom politikai kor- 
3 frt. rajz  о mii, mely о tekintetben mintegy folytatása a
Tartalom : Előszó. — Ujfalvy Sándor. (Élet és jellem- külföldön is oly nagy érdekeltséggel fogadott „Uj 

rajz.) Vadászrajzok. Havas Sánd rtól : (I. A. Nyír- és a f  ö 1 d о 8 u r n а к a előre is örülünk a kedvező
Ы * v d t Ä T s" ;.c* v » d W  Algt S á rá já n . fogad tatásnak , melyet 0  mii mind a szomszéd
(Rajzzal.) II. Adarvak téli tanyája III. Jules Gerard újabb német, mind a távolabbi angol i r o d a i m b a n  is
levelei IV. Párduczvadiiszut Gorillavadáazat.)Két rajzzal. szerez. — A négy kötetnek ára 4 frt.
— Egy öreg szalonkavadász élm (nyt*i.— Egy róka cml k- . . .  „ ,  ,, . . , . T j tv v .,
irat> i (Rajzza! ) közli Bérczy Kár !y. -  Vázlatok saharái P i t a v a l ,  V i lá g h í r ű  b ű n e s e te k  t á r a  l  és 11. ko- 
vadászéletemből. Gróf Fjrgách Károlyié], — Grantley tót. A legérdekesebbek kiválogatásával. Mind-
Berkeley vadászu'a'.Asa az amerikai prairierekben. (Két egyik kötet 3 2 0  lapra terjed s kötetenkint 1 frt
.rajzZ/? ,) .TTíí rr ,!,r o? ' 1í a? ' ok (NHgj'öbb műnk. 5 ,, kr> Jelen vállalat világhírű bűnesetek szel-töredékei ) Ujfalvi Sándortól. — Vudaszrajzok . (I A lia- , , , . , ö . i .. , i • , ii
baköz. Cherrel Kálmántól. II. Vadá z>,t az alföldi havaso- lomdus előadással és történeti hűséggel irt elbo
kon. Gróf Cin tek R clolftól. IP. A hz. margitai puszta széléscit tartalmazza, s nem csak a közönségnek
Guláesy Imrétől. IV- Vadászrész. Procopius Zsigmondtól. szolgál érdekfeszitö olvasmányul, de a birónak,
V. Bálványos Tisza Károly tói VI jogásznak és lélekbúvárnak tanulságos adatokatmonyi La ostól és gróf Choteek Rudolftól. VII. Ь/arvas- J ь . -ли«,,
cserkóozet Skóoziában. (Rajzzal.) — Szarvas, »erg**, sas. szolgáltat embansmeretéhez.
B. O/czy Bélától: I. Vadászrajz a ft her kárpátokból. (Két д  Jogtudom ányi Közlöny“ czimü szaklap
rajzzal ) II Zergevadászut. JII. A barna keselyű. . , ,, ö . . .  .. , ц . . .i

JÓ K A I M Ó R: „А в z e r o  l e m b o l o n d j a i . “ E  következően , m U konk meg e v á lla la tró l:
rogciny talán a legnagyobb aonsatiót kel i  a kedvelt Alig szükség, e említenünk azok élőt-, kik a Wzkedvj.»- ь , J LtUa 1 ^ iUb ,lrtbJ • 1 .. . p  ségU eredeti Pifavab ismerik, hogy örömmel üdvözöljük
regényíró minden eddig megjelent müvei lcozt. use- a gyűjtemény igen érdekes rés cinek ezt и megmagyaro-
lokvényo a legújabb múlt politikai világban, az sitását, s óhajtjuk annak a kedvező siket* által felbátori-
úgynevezett provisoriumban játszik. A nélkül, hogy tort folytatását, mert az nemcsak . rdekfeszitö s mulattató
szemdlyoket festene, ismerősük előttünk mind ezen M*. m .%“  < t I  » V í . V / b  b
a lakok: a méltoságos úrtól ki m indernde > k é p e s s é g é t  f e j t ő  é в n e v e l ő ,  mert p s y c h o
mán у alatt méltóságost játszik, az élelmes bankárok l o g i a i  t e k i n t e t b e n  i g e n  t a n u l s á g o s  ada
в a divatliölgyön át egész a circus bohóczáig; úgy- tokát szolgáltató vállalat,
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C ikliek: „Hazánkegynéhány középkori тйсюЫко:“ K épek : A késmárki kath. templom. (Myskovszky

Ш. A késmárki kath. templom. My*koimky Viktortól. y  rajza. _  Pa,er BekX) a jezsuiták mostani genorá- 
— „A jezsuiták alapítójáról s alkotmányukról. — „A . , . . „ u . . .  л, . . „ u . , ,, „ . , M и hsa. — „A rein ismerős című beszelyunkhez. — Aregi ismerős — „A hatarorvidek es a határőrök. — w ° J
„Egy hét története.“ Vadnay Károlytól. — „Vegyes határőr vidéki nők. („A határőrvidék és a határőrök“
közlemények.“ c. cikkünkhez.)

Ú j d o n s á g o k .
* (A Buda ostrománál elesett) honvédek hala- ténelmikutatásokkal megbízott hazánkfia jelenleg 

Iának 21-ik évnapját ünnepelték e hó 21-én. Nápolyban a nagyhírű Anjoui Regesták tanulmá 
Délelőtt a krisztinavárosi templomban tartottak nyozásával foglalkozik.
gyászisteni-tiszteletet a kegyeletes ünnepélyre * (A tudomány es irodalom iránti érdekeltségnek) 
megjelent nem nagy számú közönség előtt; délután Aranyosszék közelebbi közgyűlése szép jelét adta. 
pedig a budai temetőben kereste fel a dicsőén Elvileg kimondta, hogy Orbán Balázs „Székely
elhunytak sírját az utódok kegyelete. Mintegy föld“ cimü munkájának Aranyosszéket tárgyaló 
500-an jöttek össze, számos koszorút és virágot 5-ik kötetét pártolni fogja, s ez elvet azonnal gya- 
hozva a hősök sirdombjára, melynél Irányi D. korlatban is létesité. A munka egy teljes példányát 
tartott emlékbeszédet. „Kettős ünnep emlékét a szék levéltára, és az V-ik kötetből minden köz
üljük ma — mondá — az örömét és gyászét; ség számára egy-egy példányt rendelt meg. E 
mert míg fent a várfokon a diadal örömzaja hang- mellett magánosok még a gyűlés folyama alatt 
zott: addig lent a sáncok árkaiban a haldoklók vagy 20 példányra Írtak alá az V-ik kötetből, s a 
véghörgése hallatszott. Tegyünk fogadást — buzgóság mellett, melylyel az ügyet fölkarolták, 
mondá továbbá — itt a jelesek sírjánál, hogy a remélhető, hogy a szék területén legalább 80 —00 
béke fegyvereivel, a törvény és alkotmány korlátái előfizető fog gyűlni.
közt fogunk küzdeni a haza függetlenségéért, de *' (Munkácsy sokad emlegetett festménye) jelenleg 
ha szükségessé válik: qhősök példája szerint, kik Páriában van, s a „Siéele“ szintén nagy elismerés- 
e hant alatt nyugosznak, bátran sikra szádunk, sei ir felőle
hősiesen küzdünk, tcstvérileg ölelve egymást a *' (Pntterson Arthur,) ki Jókai „Uj földesur“-át 
sírban is!“ Beszédét lelkes éljenzés fejezte be, s lefordította angolra, jelenleg Petőfi fordításával 
azután a „Szózat“ hangzott komolyan és ünnepélye- foglalkozik.
sen. Ezután még Págyi intézett rövid bucsusza- * (Xántus János) márc. 10-ikeig összesen
vakat a holtakhoz és Maczanek volt honvédorvos 27,022 darab állatot gyűjtött múzeumunk szá- 
neje szavalt egy költeményt, mire a sírt látogatók mára. Van ezek közt: emlős 67, madár 184, fészek 
a hazát éltetve távoztak el. A kegyelet ez ünne- .60, tojás 104, koleoptera 13,504, egyéb rovar 
pélyén számos képviselő és Damjanichné asszony 12,040, kígyó 170, alligátor és gyik 108, krusta- 
is részt vettek. keák 370, csigák 410, teknőc 7, hal 649. Ezeken

* {Batthyány Ijajos temetéséhez.) A pesti fran- kívül van Xántusnak nópismei gyűjteménye s vagy
ciskánus-szerzet zárdafőnöke folyamodványt nyuj- hatszáz hepidoptora. Tengeri állat egy sincs a 
tott be Pestváros közgyűléséhez, ama kérelemmel, gyűjteményben, mind belföldiek, folyókból, tavak- 
hogy a boldogult miniszterelnök holtteste a köz- bői, erdőkből. Lesz köztük számos meglepő,
temetőbe való elvitele előtt ne a nemzeti muze- annyival inkább, mert a távol földön még csak 
umban, hanem a szerzet templomában tétessék ki egy ember gyüjte rovarokat: Vallace Alfréd Lon- 
közszemlére, s onnan temettessék el. A folyamod- donból. Xántus julius vagy aug. elején tér haza. 
vány mellett Királyi Pál emelt szót s a kérdést * (Képviselőválasztás.) 1 levesmegye pétervásári 
pártolá, már csak a kegyelet szempontjából is, kerületében Beniczky Gyula baloldalit választot- 
mivel a szerzet a rémuralom dacára is befogadd tűk meg nagy többséggel Novotha ellenében.
s busz évig híven megörzé a tetemeket. A város * (/A noédségílnk) legujífbb statistikai kimutatás
közgyűlése ennélfogva egyhangúlag beleegyezett szerint, 680 tiszt és 88,366 emberből áll. A hon- 
Királyi Pál nézetébe, s Batthyány ravatalát a védség lovainak száma 1,133. 
ferenciek templomában lógják felállítani. A requi- * (A népszámlálás eredménye) nem sokára közzé
einet, azonban aligha c templomban fogják meg- lesz téve. A magyar szent korona lakossága a
tartani, mivel karzata nem eléggé tágas a gyász- határőrvidéken kívül, melynek kimutatásait a 
ünnepély alkalmával működő erők befogadására. katonai hatóság még nem terjesztő a statistikai

* (A Kisfaludy-Társaságnak) számos tagja osztály elé, az 1857-iki népszámlálás óta mintegy 
egyszersmind akadémiai tagok lévén, az akadémia másfél millióval szaporodott s jelenleg — a vég- 
pedig e hó] 21-étöl 28-áig tartván nagygyűlését, vidéken kívül — 16 millió és ötszázezernél többre 
a Kisfaludy-Társaság májushavi ülése f. hó utolsó megy.
szerdájáról (mikor annak szabály szerint meg * (A volt nápolyi királyné) — liir szerint — meg- 
kellene tartatnia) elnökileg egy héttel későbbre, votte Szlavóniában a Biedermann féle, egykori 
t. i. junius 1-ső napjára tűzetett ki. ! Batthyány-jószágokat.

* (Ovávy Lipót,) a ni. t. akadémia részéről tör- * (Halálozás.) Groisz Nándor erdélyi hírneves



I s mer e t t er j e s z t ő ,  szépi rodal mi  és t á r s a s é l e t i  i l l u s z t r á l t  het i lap.
21. szám. Pest ,  1870. Május 26. VI. évfolyam.

Hazánk egynéhány középkori műemléke.
— M iskovszky Viktor túl, —

III. A késmárki rom. kath. templom
Szepeainegyének legregényesebb vidékén, a köz- azonban bizonyos, hogy már IV. Béla királyunk 

ponti Kárpátok alján fekszik Késmárk régi szabad 1269-ben a várost tetemes kiváltságokkal ruházta 
királyi város; régi okmányokban Forum само пип fel. 1433 — 1464-dik években e város a hussiták 
nevezet alatt fordul elő ; némelyek állítják, hogy által sokat szenvedett, miután a várost egészen 
e város elnevezését régcnte az itt készitett kitűnő elpusztították, mely alkalommal a régi levéltár

A késmárki kaitli. templom. (Myskovszky V. rajzai.)

jóságu sajttól nyerte, más irók szerint a város 
azon körülménynek köszöni elnevezését, hogy 
azon a helyen, a hol most. elterült, az itt letele
pedett rómaiak a Kheve vezér alatt bejött hunnok 
által megverottok, s e győzelem következtében e 
várost sok ideig Khevcsmár/cna/c nevezték ; annyi

okmányai is elvesztek. Ulászló alatt kelt oluuá 
nyokban a város Chesmctrk név alatt fordul elő; 
1680-ban Lajos királyunk a pozsonyi országgyii 
lésen Késmárkot a szabad királyi városok somba 
emelte.

Cimerét csak Mátyás királyunk alatt, 1464-bon
21



kapta, melyet nimbussal körülvett angyal tart, a régonte meg volt erősítve; a körfal déli oldalán
cirnerpaizs kék mezején — talán az itt vivott egyetlen bejárás létezett, mely kapu mellott egy
liunn csata emlékéül — keresztbe tett két egyenes négyszögletű, renaissance-izlésben épült torony
pallos, fölül, koronával, alól ötlevelii rózsával lát- áll, a mint azt képünkön láthatni; ezen torony
ható ; az alsó arany mezőben pedig két ezüst folyó- felső emelete mintegy konsolákon nyugszik, s
szalagot vehetni ki. Hogy a középkorban e város valamivel külebb áll az alsó falrész síkjától s
is — mint többi királyi városaink — kettős sánc- kőből csinosan faragott és szépen profilírozott osz-
fallal és bástyákkal volt megerősítve, azt még ma lopok által elválasztott három nyílású ablakkal
is láthatni; csinos, emeletes házakkal körülvett van ellátva ; a torony sarkait faragott köveket
főtere közepén ujabbkori tornyos városház áll. E utánzó diszitmény fogja be, felső párkányzata
város egyik nevezetességét mindenesetre a szent alatt a lapidáris betűkből álló felírás következő
kereszthez címzett régi római katholikus plébánia- tartalmú:
templom képezi, mely bár nem a legdíszesebb I gnea ContI gerat L Ihrae soL LV C ID V s
helyen áll, mindamellett szép gótli ízlésével, de astra, tioC aV tor qV an-Do ContI nV aVTt

kivált sajátságos idomú tornyával meglepő benyo- opV s .
mást okoz. Építési ideje, egy ajtó fölötti kőbe mely ekronostikon az lo91-dik évszámot jelzi,
vésett 1486-dik évszám szerint, a ХУ-dik század mely évben ezen torony talán bevégeztetett; a
utolsó felébe tehető. A templom belseje több mü- torony felső párkányzata felett, az eperjesi régi
régiséget tartalmaz, igy egy 1472-dik évből házak, valamint a Sárosmegyében fekvő friisi
származó, öntvényből készült csinos keresztelő várkastély építészeti modorához hasonló oszlopos
medencét, továbbá egy, a templom északi oldalfala galléria vonul végig, melynek félkörivü hátlapjain
mellett álló, kőből mesterileg faragott szentség- pompás diszitmények vannak a fris vakolatba
házat, melynek egyes részletei azonban itt-ott már karcolva; felső koronáját jellemző rovátkolás
hiányoznak ; továbbá egynéhány XVI-dik század- képezi.
beli fa- mozaikkal gazdagon díszített egyházi- A templom nyugati oldalán lévő négyszögletű 
széket. tornyának felső részén — az őr számára - kar-

A templom merész boltozata megemlítésre zat vonul végig, teteje azonban nevezetes, miután a
méltó; ez ugyanis számos, egymást átmetsző gerin- torony négyből dal falának megfelelő, pyramis-alaku
ceivel az úgynevezett liálóboltozatok (Netzgewölbe) rovátkok által képeztetik ; ezen sajátszerü és csak
közé sorolandó, s igen szép kivitelű. itt található elrendezés a renaissance építészeti

A góth főoltár — jelenleg uj alsó része szekré- ízlés formáinak tornyokra való alkalmazását mu- 
nyével együtt tavaly készült el tervem szerint, tatja, mely tekintetben a késmárki torony hazánk- 
Klimkovits Flóris kassai szobrász által, ki ezen ban talán páratlan.
munkát csinosan összeállitá; ezen oltár tetemes Sajnos, hogy ezen templomon s tornyán az idő 
méretekkel b ir; a szekrény szárnyain lévő fest- vasfogának kérlelhetlen nyomai igen nagy mér- 
mények, valamint a szekrény belsejét elfoglaló fékben látszanak, s a stylszerü újítás igen kivá- 
remek faragásu megfeszített üdvözitő, egyéb szob- natos sőt elkerülhetlenül szükséges lenne; a mint 
rokkal együtt, egy régi góth oltárból vétetett; az azonban értesültem, a renováció nemcsak a tem- 
oltár felső rakoványa még ez évben elkészül; egész plom belberendezéséfc, de külsejére is kitérjesz- 
magassága a tervezet szerint meghaladja a 38 tetik; a mi annál inkább kívánatos lenne, miután 
lábat, s valóban díszére fog válni e templomnak. a város ujabbkori élénk kereskedése, fejledező

Ezen templom, a mint azt a régi falakból s ipara a Gallieiával összekötendő vasút által szép 
azokba alkalmazott lőrésekböl következtetni lehet, jövőnek néz oléje.

A j e z s u i t á k  a l a p í t ó j á r ó l  s  a l k o t m á n y u k r ó l .
Л jezsuiták alapítója, Loyola Ignác, regi spanyol mószetót. E táborozás alkalmával jobb lábát el törte,

családból származott s 1491-ben Loyola-kastély- minek következtében kénytelen lön vérengzései
ban, Guipuscoat tartományban született. Első ifjú- színhelyét elhagyni és sebét gyógyittatni. Egy fia-
ságát Katholikus Ferdinánd udvarában tölté s a tál és tapasztalatlan sebész oly szerencsétlen müté-
nemesség szokása szerint, ott inni és párbajt vívni tét; vitt végbe rajta, hogy meggyógyulása után
tanult. Később hadi szolgálatba állott s Pampel- lábán éktelen kinövés látszott. Loyola igen hiú
Inna ostrománál kitüntette kegyetlenül vad tér- volt testi előnyeire s azért más orvost hivatott s
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kérdezd attól: mily módon lehetne a kinövést 
eltüntetni ? ez azt felelte, hogy másként nem lehet, 
ha csak a lábát újra el nem töri s ki nem veszi 
azon csontot, mely akinövést okozza.Loyola rög
tön alája veté magát ezen kinos műtétnek s kilenc 
hónapig tartott hallatlan szenvedés után végkép 
meggyógyult: a kinövés eltűnt, egyik lába azon
ban sokkal rövidebb volt, mint a másik. Újabb 
kísérleteknek veté magát alája, hogy beteg lábát 
meghosszabittassa s két hónapnál tovább kinoz- 
tatta magát; de hiába való volt minden erőlködés, 
mert meggyőződött róla, hogy sántának kell 
maradnia egész életére.

Most akár azért, mert hiúsága meg nem engedte, 
hogy ily bénán jelenjék meg az udvar előtt, — 
akár mert hosszas betegsége alatt tett olvasása, 
az első keresztény mártyrok szenvedéseiről, mély 
nyomokat véstek leikébe, — Loyola magaviseleté
ben egyszerre nagy változás történt. Ez ember, 
ki rettentő kínokat állott ki, csak hogy testi szép
ségét visszanyerje, ezentúl testével mitsem törő
dött s elhagyván kastélyát, a mont-serrati zárdába 
vonult, hol a thebaidai anachoréták minden önkiu- 
zásának alája veté magát. Vallási rajongásai, 
különösen^böjtölései- és önkinzásánál fogva csak
hamar álmatlanságba és káprázatokba (hallucina- 
tio) esett. A szegény örült azt Ilivé, hogy látomá- 
nyai (visiói) vannak. Azt állította, hogy az ördög 
személyesen megjelent előtte s azon percben, 
midőn az el akarta őt ragadni, Mária, Krisztusnak 
isteni anyja közbeveté magát s megszalasztotta a 
gonosz szellemet. Azon szolgálat viszonzásául, 
melyet a szent szűz tett neki, elhatározta, hogy 
egészen szolgálatának szenteli magát s öt asszo
nyául választja.

A lovaggá avatás szokásához képest Loyola 
másnap fegyvereit Mária oltára elé rakta s ott 
imádkozott következő napig; másnap kardját a 
kápolna egyik oszlopára akasztotta fel s most még 
a következő egész éjét is imádkozás közt töltötte. 
Harmadik napon leveté fényes ruháját, rongyokba 
öltözött és fogadást tett, hogy hölgyének fog szol
gálni utolsó lehelletéig. Loyola hóbortja végre 
őrjöngésig emelkedett; eladta birtokait s azok 
árát odaadta zárdájának; szakállát, haját és kör
meit megnövesztette, arcát disznóganéjjal kente 
be s odahagyta a mont-serrati apátságot, hogy kol
dulni menjen. Külseje miatt — mely bizonyára 
undort keltett mindenfelé nem egy helyen zár
ták be előtte az ajtót s tagadták meg tőle a falat 
kenyeret, úgy hogy eleget kellett nélkülöznie. 
Bármily kemény volt is ez élet, Ignác ezt még 
igen finomnak és kényelmesnek tartotta s azért

egy fenyveserdőbe vonult, hol két napot éhen- 
szomjan töltött. Itt szerencsére erre vetődött kol
duló barátok akadtak rá, kik hallván a haldokló 
ember nyögéseit, kihúzták őt a barlangból, melybe 
belévette magát s lassankint magához térítve őt, 
átszállították a mauresesi kórházba.

Ignác itt nyolc napig öntudatlan állapotban 
volt; de midőn magához tért, azt állitotta, hogy 
az angyalok magukkal vitték őt az égbe, hol ö 
tisztán látta a szentháromságot, a szent szüzet, de 
legkivált Jézus Krisztust, ki azt parancsolta neki, 
miszerint alapitson egy titokszerü társulatot, mely
nek föladata leend a hitet terjeszteni. Midőn egé
szen felgyógyult, Barcellonába vette magát gram- 
maticát tanulni s előkészületeket tenni munkája 
kivitelére.

Mivel Ignác rajta volt, hogy híveket szerezzen 
magának, az inquisitorok kételkedni kezdettek 
vallása orthodoxiájában s azért börtönbe vetették ; 
de csakhamar belátták, hogy őrült, s aztán szaba
don bocsátották.

Ignác elhagyván Barcellonát, egymásután láto
gatta meg az alcalai, salamancai és párisi egyete
meket.

Ez utóbbi városba érkezvén, beiratta magát a 
sz. Barnabás-kollégiumba, hogy a latin nyelvet 
tanulja. Különös élettörténete, rajongása és esz
méinek bizarrsága végre személyére vonták a 
figyelmet s több rajongót hóditott a maga részére ; 
Favre Péter, correpetitora és Xavér Ferenc, a phi- 
losophiában tanára, tanítványaivá lettek, valamint 
négy spanyol is, úgymint: Laynez Jakab, a jezsu
iták szabályainak gyanított szerzője, Salmeron 
Alfonz, obscén iró, kinek munkái később az 
indexbe kerültek, Bobadilla Alfonz és Rodriguez 
Simon

Ez uj társaság első gyűlését 1534-ben, a Mout- 
martre-apátság földszinti kápolnájában tartotta. 
Favre, a ki pap volt, misét szolgált, társai pedig 
megáldoztak; aztán az ostyára tett esküvel mind
nyájan megfogadták,hogy szolgálatukat a pápának 
felajánlják s hogy őt gyámolitani fogják minden, 
az egyház javára szolgáló munkájában. Erre aztán 
elváltak, szerteszórodni a világban s újabb tanít
ványokat szerezni. Л második gyűlés helyéül 
Velencét tűzték ki, s valóban már 1536-ban ott 
másik három uj proselytával jelentek meg. Velen
céből Rómába mentek, hol társaságuk elveit már 
eleve megismertették. III. Pál pápa, ki átértette, 
hogy mily nagy horderejű az a szent székre nézve, 
ha hogy egy rajongó haddal bir, mely kész az 
ellen harcolni, kit neki kijelölnek, bármilyen 
legyen is az ellen rangja és hatalma, kitüntetéssel
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fogadja Loyola Ignácot és társait, s fölszólította, 
hogy készítsenek maguknak statútumokat s fölha- 
talmazta őket, bogy tanaikat minden országban 
terjeszthetik.

Ezután Loyola Ignác a pápa elé terjesztette az 
általa alkotott szerzet tervezetét s III. Pál már 
előre számított ezen fanatikusok rajának szolgála- 
latára. Mindenekelőtt bizottságotnevezett ki, mely
nek kötelessége volt a jezsuiták statútumának 
minden szakaszát átvizsgálnia, s midőn ezen bizott
ság bibornokai átvizsgálták azokat, akkor ő maga 
fogott revisiójuklioz, szerzőjüket nagyon megdi-

Bobadilla Miklós, Le Lievre, Laynez és sok mások 
! kíséretében, kiknek neveit nem hagyta ránk a 

krónika. О szentsége a Vatikán egyik rejtelmes 
termébe vezette őket, melyben csak egyetlen 
szék s egyetlen asztal, ezen pedig az evangélium, 
a feszület, a tiara s néhány tőr volt. Ekkor aztán 
oly idegenszerü jelenet ment végbe, melynek 
részleteit senki sem ismerheté, csak azt tudjuk, 
hogy a jelenlevők iszonyatos esküt tőnek s felfo
gadták Krisztusra, miként győzelmet vívnak ki a 
tiara szamára s vakon fognak engedelmeskedni a 
pápának, bármik legyenek is annak rendeletéi.

Páter líekx, a jezsuiták mostani generálisa.

cséré s teljesen belényugodott ezen társaság meg
alakulásába. Valóban pápára nézve alig lehetett 
volna bármi is kellemesebb, mint egy oly papi 
militia alakulása, mely feladatává tűzte k i: a római 
hit terjesztése mellett harcolni s minden erejéből 
főn tartani a katholieismust, támogatni a pápaságot. 
Pál sietett a is beavatottakat Kómába összehívni, 
hogy installálja őket.

E napon Loyola Ignác ünnepélyesen vonult be 
a szent városba, tanítványai: Xavér Ferenc, Rodri
guez Simon, Lesay Claudius, Pasquier Brouer, i

III. Pál pedig a maga részéről lekötötte magát éH 
utódait: minden erejéből utalnia alá venni az uj 
szerzetet, mely Jézus társasága nevet vett föl. Ez 
ülésben elhatározták azt is, hogy a szerzet részére 
a „jezsuiták generálisa44 címmel örökös főnök 
neveztessék ki, kinek Kómában kell székelnie a 
végből, hogy a pápa parancsai átvevésére mindig 
kézügyben legyen.

Valóban ez iszonyatos szerzet hozzá méltó pápa 
alatt alakult!

Le ismerkedjünk meg kissé közelebb e szerzet



tel, melynek «ötót működésével annyiszor talál- megértették vele a társaság irányában való kötc- 
koztunk. # lessógeit; kinyilatkoztatták előtte, hogy a testvé-

lck esak oly embert fogadnak keblükbe, ki 
Л joaeuiták számára megerősített alkotmány egészen lemond búsa és vére követelményeiről; 

meghatározta, hogy a társaság kebelébe senki hogy szükséges, miszerint minden személyes ér- 
sem léphet be, hacsak elébb szegénységi, tiszta- zclmét nyomja el, hogy megkezdendő az önfelál- 
sági és oak myeMlmességi fogadalmat nem tesz; dozást, a rend egyik kollégiumában több főnök 
ezen hármas fogadalmon kívül a neophytáknak parancsai alatt kell állania; hogy át kell adnia 
ünnepélyesen meg kellett esküdniük az uralkodó mindazon javakat, melyeket bir és le kell mon- 
pa.pa es utódai hűségére s kötelezniük magukat, dania azokról, melyeket szerzend; hogy ezen 
hogy minden esetben engedelmeskednek, elmen- vagyon-átengedést a társaság, és nem családja 
nek bárhová, a hová paracsoltatik, akár a kérész- számára azért kell tennie, miszerint kimutassa, 
tényék, akár a hitetlenek közé, s habozás nélkül hogy elölt magában minden földi szeretetet, hogy 
hajtják végre; mindazt, a mit meghagynak nekik szivét el tudja zárni szülői, rokonai elöl, hogy 
főnökeik. magát teljesen cl bírja szigetelni; végre tudtára

Л társaság tagjai négy osztályba Boroztattak, adták, hogy ezután senkivel sem szabad közle- 
Az elsőt es legmagasbat azok alkották, kik kednic főnökei különös engedelme nélkül, kik 

letettek a hitvallást; ezektől követelték, hogy tudó- elébb fogják elolvasni a számára küldött levelc- 
mányos műveltséggel bírjanak s fölszentclt papok kot, s kiknek tetszésük szerint szabadságuk van 
legyenek. azokat elégetni vagy neki átadni. Megkérdezték

A másodikat a eoadjutorok képezték, kiknek fel tőle, hogy beleegyezik-e: meghalni a világ,'s élni 
adatuk volt: a társaságnak úgy a vallási, mint csupán esak a pápa számára; ha beleegyezik-e 
világi dolgokban segélyére lenni. gőgje megalázására, hogy hibáit és vétkeit a

A harmadik osztály tagjai a tanulók voltak. társaság más tagjai följelentsék a főnököknek, 
A negyedikbe azok boesátattak, kiket a társa- s hogy ő fel fogja jelenteni mások hibáit? végre, 

ság arra tartogatott, hogy majd a magasabb ősz- bogy előre is aláveti magát 'mindazon biinte- 
tályokba bocsát; mert a jezsuitává lenni vágyónak téseknek, melyekkel sujtathatni fog, valamint a 
mielőtt csak „tanulóvá“ is válhatott, elébb két szokásban levő próbáknak.
teljes évig noviciusnak kellett lennie ; a tanulók Ezek először is hat fő próbából állottak ; az első 
magasabb osztályba tanulói pályájuk után csak abból állott, hogy néhány hónapot lelkigyakor- 
ogy év múlva juthattak, s magát a noviciatust is latokban kellett töltenie, lelkiismeretét vizsgálnia, 
darab ideig a próbaidő előzte meg. önmagában és fenszóval imádkoznia, elmélkednie

A ncophitát vendégszeretet vagy irgalom címén a vallás rejtelmei fölött, bűneit bánnia és azokat 
fogadták fel eleintén 10—12 napra, hogy mégis- meggyónni. A második próba abból állott, hogy 
merkedhessék a noviciatus kötelességeivel; ha valamely kórházban egy hónapig kellett szolgálnia, 
megmaradt föltétele mellett, a társaságnak tagjává ápolnia a betegeket s érintenie azokat, kik legra- 
lett. Hogy valaki noviciussá lehessen, elégséges gályosabbak. A harmadikban egy vagy több hóig 
volt, hogy nem vált volt el a római egyháztól, pénz nélkül kéllett utaznia, ajtóról-ajtóra koldulva, 
hogy nem mondott le a katholikus hitről, hogy hogy hozzászokjék az elutasítások- és nélkülözések- 
nem Ítéltetett volt el mint eretnek, hogy más hoz. A negyedikben a legundoritóbb szolgálatokat 
szerzet öltönyét még nem viselte, hogy házassá- kellett végeznie a társaság valamelyik házában ; 
got nem kötött, hogy nincs valami súlyosabb az ötödikben kötelessége volt katechizálni a gyér- 
nyavalyában. Egyebek közt, ha az aspiráns ezen mokeket s a tanulatlan felnőtteket akár nyilvános 
visszavettetési esetek egyikében sem volt, egész iskolában, akár magánhelyeken; a hatodikban 
sor kérdésre kellett felelnie születését, szülőit, prédikálnia és térítenie kellett ott és akkor, a hová 
különösebb magán-ügyeit, hajlamait, tehetségeit küldték. A noviciust még a legsulyosb betegség 
s vallásos, nyilvános és titkos magaviseletét illető- sem oldozta fel kötelességei alól. 
leg. Ki kellett nyilatkoztatnia, hogy a hit lényegét E próbák bevégzödvén, megkérdezék ajelölt- 
illctőlcg aláveti magát a társaság határozatainak töl, vájjon graduáltatott e a művészetekben, a 
s esküt kellett rá tennie, hogy elhagyja a világot, thcologiában, vagy a kánoni jogban ; vájjon bir-e jó 
mikép Jézust kövesse. emlékczö-tchetséggel arra, hogy jól tanuljon s hogy

Tía az aspiráns mindezen kérdésekre igenlőleg emlékezetében tartsa mindazt, a mit megtanult; 
és kielégítve felelt, a vizsga tovább folyt s aztán vájjon gyors felfogásu-e, van-e hajlama tanulni,
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egészségének nem árt-e a folytonos búvárkodás, jai. Később a társaság szabályaiba igen nevezetes 
a végre: elég erősnek érzi-e magát: elviselni a módositványok hozattak be s a jezsuiták oly fel
társaság által reá bizandó munkákat, akár a tanul- forgató tanokat vallottak, hogy maguk a pápák 
mányokban, akár a prédikálásokban, akár a tér- s királyok voltak kénytelenek féket vetni nagy- 
velésekben ? Midőn az aspiráns jezsuita pappá ravágyásukra s erkölcstelenségükre.
szenteltetett, hivatását noviciatussága alatt nem _______
gyakorolhatta s nyilvánosan miséznie meg volt
tiltva, mig fölebbvalóitól nem nyert utasítást arra Ezen átkozott szerzetnek mai napig összesen 24
nézve, hogy miként végzendő az a szerzet rítusa geneiálisa volt. z első Loyo a gn ev ő t, . 1.
szerint -1558.) Az utolsó páter Beckx, ki 18ö3-ban

Bármilyen lett légyen is a jelölt rangja és tudó- választatott, jelenleg 65 éves, sifju korában ha 
mányos műveltsége, a legundoritóbb szolgálatokat értesülésünk nem csal gróf Károlyi Istvánnak 
bizták reá, mielőtt az ideiglenes coadjutori foko- gyóntatója volt.
zatba emelték. A coadjutorok kétfélék voltak: Rómában páter Beckxot kinek befolyása
azok, kik a szerzetben voltak, lelki coadjutorok- alatt nyög az igen megöregedett, sokak szerint
nak neveztettek, a laikusok pedig világiaknak, nyavalyatörős és igy sokszor beszámítás alá nem
s akár tudományosan müveitek voltak, akár nem, is eshető IX. Pius, mondjuk, Rómában a nép 
a társaságban csak kezelési dolgokat végezhettek, e jezsuita-generálist csak igy nevezi: il. papa
A coadjutorok és tanítványok, két évi noviciatus- ncro) „a fekete pápa.“ Ezen két szóban van festve
ság után, végre fölvétettek a társaságba s abból az egész ember s a jezsuitismus egész intézménye, 
aztán ki nem válhattak ; mindazáltal ha valame- S e „fekete ember“ igyekszik a pápát „csalhat-
lyik fölebbvalójukat megcsalták, fentartatott a lanná,“ azaz istenné tenni, hogy igy a pápákon
jog: elűzni őket, s’ ez esetben fel voltak oldva uralkodó jezsuiták legyenek a keresztény világ 
minden fogadalmuk s a szerzet iránt tartozó köte- kétharmada előtt csalhatlanok. 
lességeik alól. A sátán istenként akar imádtatni, közeledik az

Ezek voltak a jezsuiták alkotmányának főpont- Anti-Krisztus országa !

A r é g i  Ism e rő s .
1619-ben, nyár derekán történt, hogy Mount- ban helyet a lányka a bársonynyal bevont pádon 

Clare ősi kastély parkjában két szép gyermek midőn ez a vitorlát ügyesen rántotta fel s a kor- 
egy könnyű csolnakot oldott el, hogy a tó tükör- mányt biztos kezekkel ragadta meg. A parton 
Bima vizén egyet evezzenek. A körülbelül tiz- csak lágy szellő lengedezett, hanem minél beljebb 
éves leányka nem minden vonakodás nélkül hatolt a mi kis párunk a tóba, annál hevesebben 
látszott követni a csak kissé idősebb kísérőt. lengeté a fehér vásznat s a fiú annál örömteltebbcn

— Hiszem, — mondá- gondolkozva, — hogy a szemlélte a csolnak sebes haladtát. Barna szeme
nyugodt habokban tudod vezetni hajódat, hanem fel-felvillant, ha a kis alakra nézett, mely növekvő 
lám a mi tavaink nagyon hamisak s tombolásukban bizalommal szemlélte bátyja nyugodt magavi- 
borzasztóbbak, mint az a tenger, a melyről te sóletét. Tamás arra evezett, hol a tóba egy szik- 
beszélsz. Iáról vad zuhatag rohant alá ; mert ott — mondá

— Légy nyugodt, kedves Kitty! — viszonzá a a lazac este felé mindig a fölszinen van. Midőn
fiú hidegvérrel; — ilyen dióhéjban akár itt, akár az ellenárhoz közeledett, a vitorlát bölcsen behúzta 
Solwayban is merek dacolni a viharral, hanem a s csak csendes evezéssel terelte a csónakot az 
vihar ugyancsak siet s én csakugyan meg akarom esés által zajló hely színére, a vészes határt ova- 
neked mutatni, mint fogják meg ilyenkor a laza- tosan kerülve ki. A kedves gyermek világosbarna 
cot; ebben te gyönyörködni fogsz. szeme már égett a jelenet szépségének örömétől, я

— Az igaz, — mondá fejbólintva a kicsi, - a dolog után nézett.
mama és Peggy nővérem is örömmel vinnék a Hanem a szép estnek nem egyedül a gyermek
konyhába, hanem mégis intelek: a hajókázás a pár örvendett; a másik partról egy másik csolnak 
Lomondon mindig csak merészség. is ideevezett, s a tajtékzó zuhatag mellett zsák-

— Azokra nézve, kik az evező- és vitorlával mányra látszott várakozni. Ennek vezetője egy 
nem tudnak elbánni, mindenesetre!— nevetett a fiatal fiú volt, tanuló öltözetben; hanem bár öt
fickó s kezét belépésre nyujtá. Alig foglalt azon- hat évvel idősebbnek látszott Kitty csónakveze-
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tőjénél, ennek jártassága* s hideg nyugalmával kos barázdáját nem egyenes vonalban vágta 
nem látszott bírni, elannyira, hogy a kis Tamás Mounte-Clare felé, hanem egy földnyelv mellett 
több mozdulatánál roszalólag rázta meg fejét, s haladt el, hol a bátor kormányos a megmentettnek 
végié figyelmeztetve kiáltott rá. Á tanuló erre tudtára adá, hogy szálljon ki s kisértse meg: nem 
gúnyos torzképpel válaszolt, mi felfújt areát sogitene-e rajta a közel faluból valami halász ? A 
annál visszatetszőbbe tette. Lz idegen már több tanuló megígérő engedelmeskedni s egy pár szót 
Ízben dobá gerelyét a hal után, hanem soha sem mondott, mely talán köszönet akart lenni, midőn 
találva, a fonalon ismét visszahúzta, midőn Tamás Kitty kilétéről egész részvéttel kérdezősködött, 
halkan emelkedett fel s dobá ki hajitó gerelyét. Mondott néhány szót, melyből a gyermekek csak 
Zúgva merült az a habokba s egy hatalmas lazac, „Huntingdon“ és „atyám serfőzŐ“-t értettek,
kopoltyúfedőin átszegezve, bukkant fel s szállt Tamás felvonta vitorláit s mint egy sirály repült
alá ismét, sebesen rántva maga után a fonalat is. át a habokon, mig meg nem találta a partot, hon- 
Tamás sokszor meg-mogállitotta s lassacskán nan kiindult. Kitty sebesen ugrott ki a partra, 
akkor göngyölité fel, midőn a hal fáradtan pihent, mi arról tanuskodék, mily kellemetlen volt rá 
azután pedig ismét engedé őt játszani. A hatalmas nézve ez a hajózás ; nagy lazacát egész a konyháig 
állatot végre egészen csolnakához vonszolá s akkor cipelve, követte őt Tamás bátyja is.
nagy ügyességgel a gerelylyel együtt felrántá. Kitty a szoba ajtaja előtt várakozott bátyjára.
Kitty széles farkának csapkodásaitól szinte félt. A Valódi női gondossággal vizsgálta itt meg Tamás
mennyire ügyes-, nyugodt- és óvatosnak tünteté nak öltözetét s igyekezett egy pár pecsétet, melyet 
ki magát Tamás zsákmányának fogásában: épp a lazac okozott, kitisztítani s homlokára függő 
oly erősnek mutatá magát a lazac-fő életereinek sötét fürtjeit hátrasimitá.
megnyitásában, mi által egyszerre jobblétre — Hallod, — susogá, — hogy Wenthworth 
hűidé. bácsi, a te atyád, benn hangosan és hevesen beszél

Az én halamat add ide ! — hangzott most s igen jól tudod, hogy semmit sem gyűlöl kevésbbé, 
a tanuló durva szava. Add ide, mondom neked, mint a hanyag öltözködést és nem tiszta ruhát, 
mert azt én dobtam meg először! Tamás szeretetteljesen, de mégis némi gúnynyal

Hanem nem találtad !— kacagott fel Tamás ; nézett kedves arcára, ki ily csekélységekben is 
lógj magadnak mást! megütközik s jobbja már az ajtó kilincsét nyomta.

A tanuló nyelvével és öklével is cselekedett; Gyermekies szeretettel rohant atyjának keblére, 
néhány értelmetlen szót dühöngött ki ajkán s egész ki megcsókolá, egy pillanatig örömtelten, mond- 
ercjévcl az evezőt markolta meg, hogy a gyermek hatnók büszkén nézett rá, azután pedig egy kéz
zsákmányát erővel ragadja el. Erre nézve a mozdulatával elutasitá. Két, még kevésbbé figycl- 
vizesésen kellett keresztülhatolnia, mely hatal- mesebb fogadtatásban részesült anyja: özvegy 
másán csapott le a tóba s jókora távolban felbu- Clare grófné és Margit, tizenegy évvel idősebb 
gyogva, erős habokat alkotott. nővére részéről. Csendes leülésre figyelmeztetők

Légy nyugodt, Kitty, nem fog ő minket őket, s a gyermekek, kik kis kalandjaik elbeszé- 
meg! szólott Tamás szép társnőjéhez, ki aggód- lésére nem találtak hallgatót, egy ablakfülkébe 
va tekintett a feléjök rohanó csolnakra, jjmost rejtőztek, melyet nehéz virágos spanyol selyem- 
azonban hangosan sikoltott fel s kezeit tárta ki. atlaszfüggöny fedezett.
Az ellenség csolnakját a vizcsés örvénye ragadta Wenthworth gróf azon ünnepélyességek clbc- 
meg s dióhéjként játszott vele; a dacos a vitorla- szélésébcn látszott félbeszakittatni, melyeket Lón 
kötelekbe kapaszkodva tartotta fel magát, s két- donban látott s melyekről épen visszatért, 
ségbeesetten kiáltozott segély után. Tamás néhány Igen tisztelt hölgyeim! — szólt most ismét,
erős evezőnyomás után oldala mellett volts kötelet Angolországnak csak egy királynője s I. Károly 
dobott át, melylyel a már félig megfult csolnakba királynak csak egy neje van ; hanem én kétkedem, 
bocsátkozott, hol kimerültön rogyott össze. hogy c francia növel mindkettő meg lenne elé-

Nos az enyém a hal, vagy a tied V — kórdó gedvc. 
most Tamás s az evezőt élével fejének tartá. — Hogyan? — kérdé az ifjabb hallgató;

A megmentett azonban könyörögve emelte fel tehát nem oly szép ö, mint a minőnek előttünk 
kezét. Tamás pedig ráncolt homlokkal, mely sima leírták V
arcához igen furcsán állott, mogigazitá a vitorlát, Wenthworth büszke ajkai elbigyedtek. Isme
magához húzta a halat я megragadta az evezőt, rek én sokkal szebb nőket is! - mondá udvaria- 
A szél kissé éjszaknak fordult s a hajócska tajté- san, - mindamellett IV. Henrik leánya igen kel.
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lemes, kedves egy lény. Különben a csatornán 
mérget szállít hozzánk : súlyos zendülések csiráit 
csempészi be, melyek következményeit Richelieu

fordulni. Már ö felsége kísérete sem tetszik a 
londoniaknak: azok mind katholikusok s egész a 
kiállhatatlanságig gúnyolják az angol protestánsok

éles szeme előre látja s melyeket Buckingham, a 
miniszteri kcgyenc könnyelműsége! jelentéktelen
nek tart, s a király jóindulatát a legjobbra véli

feszes magukviscletét és módját. Klső nap termé
szetes, minden a kellő rendben ment s a fiatal 
hercegnő tudákos kotnyeleskcdése ártatlan naiv
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ságnak titnt fel. „Fenséged, — figyelmeztető öt 
tanácsosa — a mint látom, csupa Hugonottákkal 
van körülvéve!“ „Anyám is Hugonotta volt!“ 
viszonzá a királyné. A szó tovább és tovább vite- 
ték, és a buta nép ujjongott. Hanem az öröm nem 
tarthatott sokáig. Whitehallban nagy lakomát 
rendeztek s a terem megtelt magas rangú vendé
gekkel. A nap meleg volt, s a királyné a nehéz 
légben kellemetlenül érzó magát. Ráncolta homlo
kát, integetett a szolgáknak s ő felsége vendégei 
csakhamar úgy elszéledtek, mintha valami forgó 
szél seperte volna őket el. Ily szeszély vihar már 
több Ízben történt s az udvariak ezt nagyon 
zokon vették; mert e méltatlankodó s fenhéjázó 
jellemvonás annál sértőbb, mivel ilyesmi a mi 
udvarunknál egészen ismeretlen volt. A két felség 
udvari káplányai is ugyancsak összekerültek 5 
igen keresztényietlen viszonyban élnek s egymás 
iránti fanatikus gyűlöletüket a szegény királyi 
párral éreztetik.

— Károly király, — viszonzá az öreg grófné 
méltósággal, — mindkét ház teljes tisztelete és 
szeretete mellett is megakadályozhatja az ily meg
vetendő tényeket.

Wenthworth kétkedve csóválta fejét.
— Tisztelete és szeretete ? — kérdé halkan. — 

Alig hiszem, hogy még ezek is szerepelnének. A 
parlament-tagok minden oldalról érzik Károly 
gyengeségét, a nélkül, hogy legalább erről vilá
gosan számot tudna adni. Húsz év óta van tusá
ban a korona és parlament a többé-kevésbbé fon
tosabb jogkérdések miatt, melyeket Jakab király 
s z í v ó s  makacssággal követelt s a ház épp ily 
konokul megtagadott. E miatt a legkeserübb han
gulat uralkodik a kettő közt. Melyik lesz oly 
tapintatlan, roszakaró népfalók előtt „fiatalsága 
és tapasztalatlanságáról“ beszélni, a szokások 
ellenére fején koronával előttük megjelenni s 
végre a legfőbb méltóság e jelvényével feszes, 
szögletes módon előttük meghajolni V

O h! Wenthworth, kedves nagybátyám! 
kezdé a fiatal grófnő szelíd hangja, — már hang
jából veszem ki, hogy ön is ellene van a fiatal 
királyi párnak! Mielőtt a trón elleni fontos sza
vait mérlegbe vetné, gondolja meg először, hogy 
az, ki az angol koronát viseli, egy skót, unokája 
a szerencsétlen Stuart Máriának, kit az angolok 
mészároltak le. Persze, az ön lovagias érzelmének 
visszatetsző: egy gyöngével, elnyomottal ál lan i 
szemközt.

On igen hatalmas ügyvéd, kedvesem! 
viszonzá az öreg; de mielőtt bátorságot venne 
magának rajtam változtatni, fontolja csak meg

először helyzetemet, állásomat. Hogyan vennék 
az én lépésemet Pym, Saville, Hampdon, Noel és 
más barátaim У

A király majd kezeibe adná a hatalmat velük 
dacolnia.

— Es a gyűlölt, esztelen Buckingham, ki önma
gát a király kutyájának s minden másnak nevezi, 
oroszlány legyen ? Oh! soha, soha sem fogom 
magam lábai alá dobni! Inkább hétszeres halál-

Elpártolása ez utolsó alapjára nézve, a nők mit 
sem tudtak cllonvetni. Buckingham a társadalom 
minden osztályában gyűlölt egyéniség volt, gyer- 
mekies vakmerősége s örült büszkesége mindenütt 
elhirhedt, annyira, hogy a javulás reményére még 
csak gondolni is mertek volna.

Kissé kínos szünet állott be, melynek a gróf 
egy pár udvari csevegés elbeszélésével akart véget 
vetni, mig a függöny mögött az élet élénk volt.

— Amott jön egy futár a várba! — kiáltott 
Kitty. -— Az az udvartól jön.

— Nem! - viszonzá Tamás, — az Heissporn, 
vasgyuró bácsitól jön ; nem ismered Percy szineit?

— Percy bácsi Irlandban van ! viszonzá 
K itty; — hanem most tudom m ár: az Carlisle 
Lucy nagynénitől jön, ő Percy-családból való s 
még használja a színeket.

— Carlisle grófné futárt küldene hozzánk ? - 
kétkedők Clare grófné, -— valami fontos ügynek 
kell fenforognia, hogy megemlékezik rólunk.

Pár pillanat múlva az udvarmester a terembe 
vezeté a lovaglásban kimerült hírnököt, hol az 
tudósitváuyát átnyújtotta. Rövid, de fontos volt. 
így hangzott :

„Wenthworth grófot küldjétek azonnal ide Whi- 
tchallba. Buckingham meghalt. Portsmouth mel
lett Felton hadnagy szúrta agyon. Hanem sietve, 
sietve, sietve!

Lucy Carlisle.“
Ki az imént oly rohamos érzelmekben tört ki, 

némán és gondolkozva állott az ablaknál s a házi 
úrnő csendesen vonult cl a gyermekekkel. Went
worth végre határozni látszott; elfordult az ablak
tól, magas, büszke homloka lángolt, midőn Margit 
grófnőhöz lépett, ki munkájára hajolva, reszketve 
ült ott.

Legyen enyém, — mondá, - - s én a koronáé 
vagyok!

A nő felemelkedett s szó nélkül nyujtá neki 
finom kis kezét, melyet Wenthworth megcsókolt s 
azután kemény léptekkel hagyta cl a termet. A
következő óra már útban találta London felé.

#•
# -x-

Az idő clröpül! Ragyogjon bár folyásának sima
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tükörén az emberi s z í v  csendes álmaiban, vagy a 
vadul zajló hullámokban tajtékozva sülyedjen el s 
egy pár bajócskát széttiporva ragadjon a fenékre, 
egyforma lépésekben halad. így tűnt el a tizen
hetedik század harmadik tizede is, a szerencsét
len Angolországra nézve keserű harcokban s 
némely család boldogságát vad örvényében szét
tiporva s nyomtalanul a megsemmisülés fenekére 
vonva.

I. Károly, mint gazdag magányzó, ki kenyerét 
sem szellemi, sem testi megerőltetéssel nem kény
telen keresni, nagyon jó ember lett volna, hanem 
a királyságra egészen képtelen volt. Constitu- 
tionalis herceg parlament nélkül, szenvedélyes 
despota és zsarnok, erély s kegyetlenség nélkül; 
mint őt egy életirója jellemzi, tétlen álmokba 
merült, melyekre ellenfelei csak jót nevettek. 
Egyik hiba- és balfogásból a másikba esett, a fan- 
tastikus álmokból a regényes érzclgések karjai 
közé dőlt tétlenül, akarat nélkül; jó s z í v  s  gyönge 
fejjel országát azon álláspontra hozta, hol a pol
gárháború szükségképeni volt, s számára is csak 
egyetlen ut volt: a vérpad felé.

Skóciában a protestáns papok erőszakkal uj, 
gyűlölt szertartást s más oktalan szabályokat 
hoztak be. A papokat a templomban, az oltárnál 
meggyalázták, a szószékről lcvonszolták, s az uj 
szertartástan, csak „könyvinek neveztetve, ünne
pélyesen megégettetett. A kelták nyers utódai 
hatalomra vergődtek s vezéreik ős pogány szokás 
szerint felhívták társaikat a harcra s egy fake
reszt négy megégetett végét leölt állatok vérében 
oltották ki, s e tüzkeresztet gyors futárok által 
ide s tova hurcoltatták. Már a gyűl hely is igen 
hívogató volt, és mindenki, ki a tizenhatodik évon 
fölül s hatvanon alul állt, fogadtatásban részesült 
itt s a tolvajjíp titkos sivitó hangjaiba beavatta
tott, felfegyvereztetett hatalmas alabárd-, széles 
szablya- s erős tőrrel.

Es mint a francia forradalom idejében, vörös 
föveg nélkül egyetlen fej sem pihent biztosságban 
ez emberek nyakán, úgy most sem volt tanácsos 
közönyösnek maradni. A féktelen nép vad állat
hoz hasonlítva, állati belátása szerint, vérszomjas 
szigorúsággal ítélt s hajtotta végre ítéletét. „Szol
gáljatok az istennek, ellene a hatalmasoknak!“ 
szólották a szószékekről s egy edinburgi történet
író, Woodrow, ezeket Írja: „Az egész ország egy 
nagy csatatér, a szemnek gyönyörű, fényes, mint 
a nap, szép, mint a hold, erős, mint egy hatalom 
zászlós csoportjaival.“ Az egészet egy kistermetű 
férfiú: Lcslay Sándor vezette, kinek bátorsága 
törhetlcn volt, a fogy ver forgatásban tapasztalt s

semmi lelkesítésre célzó áldozattól vissza nem 
riadó. Parancsára megrohanta a nép a legerősebb 
városok- és erődítményeket, s a mint e pontoknak 
urai lettek, nagy sietséggel Berwickig nyomultak 
előre. Valóban különös egy látványt nyújtott e 
mindennemű népsöpredékből összetákolt csoport, 
minden hadi fegyelem s fegyvergyakorlat nélkül, 
vezettetve egy alig észrevehető kis sánta katonától, 
a mint Baillie barátját nevezi, ki minden hadi
mozgalmat, minden csatatért ismert, de különösen 
az emberi sziveket és fanatikus seregét. Dacára 
annak, hogy tiz évig külföldön szolgált, testestől- 
lelkestől skót maradt, s durva szavai mindenki 
előtt úgy tűntek fel, mint egyenesen szivéből 
jövők, s azért minden kebelben viszhangra talál
tak. A kis öreg bálványa volt seregének, s az idő 
megmutatta, mit tehet az ilyen ember hasonló 
eszközökkel.

Nem lelkesité ily harci tűz azon sereget, melyet 
Károly király állított fel az „isten gyermekei“ 
ellen. A nemesség a magasabb papsággal már 
régen ujjat húzott s most kinyilatkoztatta, hogy 
háborujok a parasztok és jámbor polgárok ellen 
legkevésbbé sem érdekli őket; oltsák a püspökök 
maguk azon tüzet, melyet készakarva, sőt minden 
erejükből önmaguk szítottak. Hamilton marquis 
seregének lelkliletét nyíltan kimondá a király 
előtt, s a király világosan látva helyzetét, elrémült, 
s nyílt csatára nem mert szállani. Sokat Ígérő 
szavak- s üres szólamokra építve, a herceg végre 
az ünnepélyes eskühöz fordult, melyet minden 
emberének le kellett tenni, mintha bizony a poli
tikai eskü az árulókat akadályozná a gyönge és 
kétes ügyeket támogatni! Lord Say és Brooke 
erre nézve felkéretvén, azt válaszolták, hogy a 
vallás és törvény minden olyan esküt tilt, melyet 
egyenesen nem parancsol. A többiek letették 
egész közönynyel vagy gúnykacajjal „a nélkül» 
hogy előbb tülöknél fogva megráncigálták volna 
magukat,“ mint Baillio mondja.

Nagyobb része azonban nem volt ily kétes lel
kületű. Némelyek — különösen fiatal emberek — 
különböző indokoknál fogva a királynak és ügyé
nek voltak hivei; némelyek a lázongó nép iránti 
gy ölöl étből, mások a nép emberei által megsértve 
lévén, ez által boszut véltek állani s némi elő
nyöket is reméltek; önzetlen, tiszta hűségből csak 
nagyon kevesen ragaszkodtak a koronához. 
Ezek közé tartozott a fiatal Wentworth Tamás, 
kit elbeszélésünk elején a Lomond on láttunk 
hajókázni. Tudta ő ugyan jól, hogy a hit által 
fanatizált skót sereg le nem győzhető, s meg volt 
győződve, hogy Angolországnak minden protes-
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tans egyéne épen ugy gondolkozik, mint ezek; 
mindamellett ö erősen ragaszkodott a trónhoz, 
mert akkor kötötte ezt aty ja szivére, midőn a szép 
Margit grófhölgy az oltárnál nyujtá neki kezét. 
Neki a koronához egész lényével s holtáiglan 
hűnek kellett maradnia ; mert Pym, eddigi barátja, 
a hatalmas népvezér nyilatkozata után, miszerint 
útjaik most szétágaznak ellenkező irányban, azt 
válaszolá: „S én méltóságodat még sem fogom 
elhagyni, mig annak fejét a v ’rpadra nem látom 
hullani!“

Károly Berwickben a skótokkal, kiknek demo
ralizált csapatai ellen nem merte seregét vezetni, 
békét kötött, mely egyik részről sem volt őszinte. 
Mindkét rész arra gondolt, hogy adandó alkalom
mal a régi öltönyt újra felvegye, s igy a skót 
nép vezérek tényleg és valóban győztesek lettek. 
A király kényszerítve lett a theologiai versengő 
seken megjelenni, hol bizony ő nem mindig volt 
győztes. Sokszor kétértelmű nyilatkozatokkal igye
kezett a népet megnyugtatni. A nép azonban 
mindig ökölre szorított marokkal járt-kelt; Károly 
reményei elszállott ik, mint a felriasztott verebek.

A király hallgatag lett s csekély kísérettel 
Londonba tért vissza. Wenthworth most straf- 
fordi gró la emeltetve — derék, jól fegyelmezett 
sereggel állt csatakészen Irlandban; hanem őt a 
király most nem óhajtotta. Hasztalanul kísérletté 
meg: parlament nélkül kormányozni; Laud s 
Hamilton mitsein tehettek a népnek hő kivánata 
ellen : törvényes képviselőit összegyűlve láthatni. 
A nép csak az ezek által megállapított adót 
akarta fizetni, mást semmit. Hasztalan fogtak 
mindenhez, hasztalan hozták be az egyedáruság 
nyomasztó törvényét, a király udvartartása nagy 
szükséget szenvedett, nem volt pénz. Hasztalan 
vettek elő egy régi oklevelet, mely azokra, kik a 
király trónraléptekor magukat a lovagi méltóság 
elfogadására be nem jelentették, nagy pénzbírságot 
ítél, s hasztalan neveztek ki uj hivatalnokokat 
az ily egyének felkutatására. I I I .  Henrik sí. Edu
ard ezt tehették, hanem I. Károlynál ezt kegyet
lenség- s zsarnokságnak bélyegezték, és még sem 
fizettek. A citynek egy gazdag üzére, közel a 
hetvenes évekhez, egykor azon hírrel lepetett 
meg, hogy a király öt a hajórajnál egy hajó élel
mezési biztosává hajlandó kinevezni, ha nem 
vonakodik 50 font sterlinget fizetni. Salisbury 
lord 20,000 font sterlinget volt kénytelen fizetni, 
mivel meghalt testvérének leányát a király enge
dőimé nélkül vette nőül.

Ez igy nem mehetett sokáig; a király minden 
törekvései ellenére is kénytelen volt a népnek
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megadni magát s összehívni a parlamentet. Straf
ford grófot, személyes védelmét illető legszentebb 
biztosítékok ígérete mellett, hívta vissza Irlandból, 
mert csak c hatalmas szellemtől támogathatva 
bátorkodott a nép képviselői előtt megjelenni. A 
titkos tanácsban elvégeztetett, hogy a ház figyel
mét azonnal a skót hadjáratra és az erre nézve 
szükséges segedelemre fordítják, a két nemzet 
ismeretes féltékenységét felköltik s igy nyerik 
meg a megoszlott pártokat. Azonban Pym, e 
hatalmas népvezér, kit Londonban „Pym király 
nak neveztek, sólyomszárnyakon repült át e csel- 
szövényes hálón. Több órai beszédben lobbantá a 
miniszterinm szemére törvénytelenségeit. „Itt 
— fej ezé be — itt kell megkezdetnie az ügynek ; 
a parlament első munkálatait Angolország érde
kében veszem igénybe!“

— És akkor, — felelt egy nyers hang a képvi
selők tömegéből, - győzelmet fog nyerni az ég 
ura a földi királyon !

Es mindenki e kellemetlen hang tulajdonosa 
után nézett, mert ugy hangzott ez át a nagy ter
men, mint valami recsegő trombita. A ki megszólalt, 
az a cambridgei követ volt, egy mostanáig figyel
men kívül hagyott földbirtokos, névleg Cromwell, 
kiben csak Hampden s még néhányan hittek egy 
jövendőbeli nagyságot. Mostanig csak annyit 
tudtak, hogy egy huntingtoni scríözönek fia, ki 
mint tanuló, könnyelmű élete által tüntette ki 
magát. Bizonyos életveszély, melyből egy gyermek, 
későbben azt mondták: angyal által mentetett 
meg, az clhirhedéttct rögtön megváltoztatta; nyu
galomban s visszavonultan élt, a legszigorúbb 
puritanus volt s szabad óráiban a hadi tudomá- 
n у о к tan ul in án у о z ásá v а 1 f о gl а 1 к о z о It.

A gyűlölet tüzével, mely hosszú várakozás 
után alkalmat lel az ellenséget megsemmisíteni, 
lépett a perlament a kijelölt útra. A hatalmas 
Strafford, mindent inkább tekintetbe véve, mint 
a gyönge király esztelen ellenvetéseit, be vád о Ita
tott., elfogatott, törvény elé állíttatott, s lefejeztetett.

•X-X- X-
Hol Mount-Clare regényes parkjába a vari 

Lomond sziklás partja nyúlik be, oly borzadályos 
részlet van, hogy arra alig mer rálépni a kastély 
lakója. Bégen e helyen egy erdész kedvesét; gyil
kolta meg, kit el akartak tőle szakítani, s ennek 
halála után önmagát is kivégzé. A babonás nép 
fényes nappal is halálnyöszörgést hallott a vén 
tölgyfa alatt, s éjjel a meghaltak árnyait látta ott 
lebegni. E kísérteties helyre sietett egy fiatal 
hiány ka röpke lábaival, midőn egy júniusi nap



alkonya már leszállóit. Feje feketébe volt búr- egy szürke alak jött elő a tölgy mögül, fején 
kolva, a mint szokás volt akkor valamely elhunyt alacsony tollas kalappal, s az összeroskadó leány- 
családtagot gyászolni, s aggódva tekingetett hol kát erős karokkal fogta fel, mig éles szemei a 
jobbra, hol balra, mintha leselkcdőktől tartana; szökevényen forogtak.
most nagyon Jélekzvo állott meg gyors mentében — Fiatal ember, ön tudni akarja: kit küldött 
s kis kezét erősen dobogó keblére szoritá; fekete ide a parlament? Én vagyok az, Óromvell Olivér 
szemei mindenhová betekintettek, s csak midőn . . .  önnek régi ismerőse! — mondá. -  Catarina 
tökéletes biztonságban hitte magát, folytatá az grófnő — folytatá metsző hangon — elvárja, 
utat tovább, mint egy felénk őzike. Most elérte a hogy a kastélyba vezesse, azért csak jöjjön elő 
százados tölgyet, még egyszer körültekintett, e barlangjából; nem fog roszabbul aludni ama 
azután kiáltott: házban sem.

— lamás, lamás! Tamás gróf engedelmeskedék s markában kard-
A tölgy ágai erre megzördültek s egy csomó dal, lépett elő.

moh-hulladektól kisértetve, lovagi öltözetben egy —Oh! Wenthworth Tamás, Wenthworth Tamás, 
ifjú csúszott le s a nyújtott kis kezet forró csó- mondom neked: tedd e kardot vissza helyére. Az 
kokkal halmozá. A leányka félénken tekintett ur nem akarja azt, hogy megrontsam földi létét 
körül s aztán zsebéből kenyeret, húst s egy palac- annak, kinek gyermeki keze a halálból húzott 
kocskát vont elő, mely a bujdosónak igen jól ki, s lelkemet kiszabaditotta a Belial torkából, 
látszott esni. Nekem nincs parancsolva, hogy te reád is ügyel-

— Csak légy elővigyázó! — susogá Kitty jek, azért csak vonulj vissza békében. Atyád
reszkető ajka; — két parlamenti tag van a kas- jószágát el kell koboznom, a hol csak találom; 
télyban ötven dragonyossal, kik azt vizsgálják , anyád birtokai a gyermekeket illetik. Azokat aka- 
vajjon nővérem nem rejteget-e itt valamit atyád dálytalanul foglalhatod el Sohvayban, viseld 
vagyonából. ■ gondját tieid nevében és légy okos.

Az átkozott gonosztevő maga szerint Ítél Büszke kézmozdulattal fordult meg s kemény 
minket is! — mondá a lovag.— Gróf Strafford léptei elhangzottak az erdőben, mialatt a fiatalok 
vérét kiontották; minden, mit ő sajátjának neve- ijedtségükből magukhoz jöttek volna. Merészeltek 
zett, előttünk már semmi értékkel sem bir . . .  a kastély felé indulni, hanem mielőtt odaértek 
elvehetik ! Hanem ki az, kit a parlament ez alá- volna, a talányos férfi, ki később Angolországot 
való küldetéssel megbízott ? mint profector kormányozta, társaival együtt

E pillanatban, mintha a földből termett volna, elvágtatott.

A határőrvidék és a határőrök.
Most, midőn a magyar korona területének ezen I szetü szolgálata, az ország állapota, a nemzeti 

kétszáz év óta jogtalan katonai kormányzás alatt véderő szüksége, a monarchikus és katonai szel
lővé része visszacsatolta tik és polgárosittatik, lem, mindez együvé hatott ezen föklmivelő kato- 
miután ezért a közös költségekhez nekünk a már nai telepek kifej lésére. Adataink hiányzanak ez 
megállapítottnál egymilliós néhány százezer forint- intézmény legelső keletkeztéről s csak azt látjuk, 
tál többet kell fizetnünk évenkint, minden adózó hogy a horvát tartományi gyűlés már a tizeuhe- 
magyarra nézve okvetlen érdekes leend ezen tedik században gyakran felszólal a határőrvidék 
határőrségi intézménynyel s az általunk ily drága hadserege vezérei ellen, s gyakran tétetik neki 
pénzen megváltott határőrökkel megismerked* azon soha meg nem tartott Ígéret a bécsi kormány 
nüiik. részéről, hogy őzen sereg tisztjei és katonái az

A határőrvidékről épen ezen idők szerint foly ország törvényei alá fognak helyeztetni. E pana- 
perrot György tollából egy hosszabb közlemény szók később mind sürüebbekké váltak, a szerint, 
a franciák legelső népismortetö lapjában, ki bár a mint a katonai uralom mind mélyebb gyökeret 
adatait jobbadán osztrák kutforrásokból szerezte vert a végvidékeken.
s igy azok egyoldalúak, de azért ránk nézve A török hatalom alatt volt keresztényeknek 
mégis tanulságosak. kivándorlása szintén hatalmasan járult hozzá a

Elmondván, hogy a határőrségi intézmény foko- végvidéki hadsereg száma szaporításához s különö- 
zatosan fejlődött ki, századok hosszú során át, sen azon szerbség, mely püspökével együtt jött 
aztán igy ír Porrot : „A határőrök sajátos tenné- az úgynevezett Ó-Szerbiából, Prisren vidékéről, s
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mely aztán megnépesitette a török háborúk alatt 
oly éktelenül kipusztitott Szerénységet. A tótországi 
végvidék őrségének egy része utóda ezen kiván- 
dorlottaknak, ez máig is ó-hitü s a karlócai(?) pat- 
riarcha alá tartozik vallási dolgokban. A beván- 
dorlottak egyik csoportja, mely igen sokáig meg- 
tartá külön jellegét, magát klementineknek nevezé 
Klémens nevű főnökétől, ki embereit a tizenötö
dik században vezette ki Albániából, hogy ne 
kelljen magát a töröknek alávetnie. Ezek először 
Szerbia hegyei közé menekültek, mivel azonban itt 
is nagyon közelről látták magukat a törökök által 
szorongattatva, közülök azok, kik nem akartak 
az izlámra áttérni, Magyarország felé vették utjo- 
kat s itt vendégszeretőleg fogadtattak azon föltét 
alatt, hogy a végvidék védésére adják magukat. 
Ezek Pétervárad környékén mintegy 2000 leiek
ből álló csoportot képeztek s csaknem napjainkig 
föntartották nyelvüket és nemzeti viseletűket.

A karlovici 1699-diki béke a magyar-török 
határokat körülbelül úgy állapította meg, a hogy 
azok ma léteznek, s egy, ezen korban kelt okirat 
megállapította azon elveket, melyek aztán mintegy 
kulcsát képezik a határőrségi intézménynek. „A 
határőr — úgymond ez okirat katonai szolgá
lattal tartozik a haszonélvezésébe bocsátott föl
dekért.“ Ezen katonai telepeknek aztán egymás
után több királyi decrétum számos privilégiumot 
adott s a családok azon föltét alatt, hogy bizonyos 
számú tagjaikat katonáskodásra adják és eltart
ják, fölmentettek az ország-fejedelmi és más egyéb 
adók alól.

Mindezen végvidékek a magyar koronához tar
tozván, vármegyékre valának osztva s mert ezek 
az alkotmányosságnak mindig védbástyai és a 
központi hatalom ellensulyzói voltak, a bécsi kor
mány igyekezett őket ez alakjukból kivetkőztetni

s egészen katonai kaptafára vonva, ezredekké 
alakítani.

1837. előtt a föld örökös hűbérid volt átadva a 
határőrnek katonai szolgálat fejében s ez ily mó
don némileg hasonlított az úrbéri viszonyhoz^ 
csak hogy a határőrnek csak a fejedelem volt a 
földes ura. A végvidéken nem volt földbirtokos 
nemesség s ilymódon a határőr állapota jobbnak 
tekintethetett, mint akár a magyar, akár a liorvát 
jobbágyé.

Az 1848-diki forradalom Magyarország szá
zados állapotát tökéletesen megváltoztatta. Az 
1848-diki törvények, a birtokosok kártérítésével 
felszabadították a jobbágyságot, mely aztán föld
jének ura lett. A határőr azonban maradt régi 
állapotában. Már pedig a határőrség az 1848 — 
49-diki harcokban ha nem is az uralkodóháznak, 
hanem az akkori cselszövényes bécsi politikának 
nagy szolgálatokat tett. Jellasits bán vezérlete alatt 
mintegy 50,000 határőr tört be Magyarországba 
s bár csúfosan megvereték, de a vereséget nem a 
maga, hanem Bécs érdekében szenvedte ; 30,000 
határőr Radeczky alatt Olaszországban vérzett, 
nem otthon hagyott családja és hazája, hanem 
ismét csak Bécs érdekében. Ez végre is csak 
érdemlett jutalmat, s azért 1850-ben rendelet bo- 
csáttaték ki, mely a határőröknek teljes és töké
letes birtokába bocsátá azon földeket, melyeknek 
eddig csak haszonélvezői valának; de egyszer
smind kinyilatkoztattatott, hogy ezen őrvidéki 
földekkel össze van kötve a katonai szolgálat, 
következéskép: bárkinek birtokába mennének át 
az ily földek, az egyszersmind magára vállalja a 
határőrségi katonai szolgálatot. Ily föltétel, mint 
láthatjuk, illusoriussá tette az ürvidéki földek föl
szabadítását.

(Vógo kivetkőzik.)

E g y  h é t  t ö r t é n e t e .
(Május 24.)

( VK. Megint láttuk a „kisértetet,“ mely koron- 
kint a pesti lapok hasábjain szokta ijesztgetni az 
embereket. Tegyük hozzá, hogy korántsem min
den embert ijesztget, hanem csak azokat, kik lel
kesülten szeretik a szépet, és pedig nem csupán 
élve mosolygó példányokban, hanem a nagymes
terek vásznain is.

Az „Eszterházy-képtár“ — e féltett kincs — 
került ismét szóba, még pedig valódi áprilisi sze
széllyel : derűre borúval. Valaki azzal vigasztalt 
meg bennünket, hogy minek félünk mi e becses 
képtár elvesztésétől, holott IMizomány hívén, a

család egy tagjának sincs joga azt elidegeníteni, s 
hogy megtartsuk: ahhoz nem kellenek milliók, 
hanem csupán a hatóság éber őrködése.

Ez volt a — derű.
Hanem nyomban előállt Palkovics Károly, a 

hercegi vagyonok gondnoka, s német nyelven (a 
mint magyar hercegi vagyonok gondnokához illik,4) 
tudtunkra adá, hogy sohase kecsegtessük magun
kat ily édes álmokkal, mert a képtár nem hitbizo- 
mány, s még ha az volna is, bátran eladhatnák, a 
mint adósság-törlesztésre eladtak már elég hitbizo- 
mányt; sőt a képtár eladására meg is van a ható-



8ág engedélye mér, в ha a kormány nem veszi ' szórta olcsóbb legyen az egyenes földön járó mai 
meg, (melynek я beesárnál százezer forinttal kínál- vasutaknál.
,ák olcsóbban,) akkor nem sokára eladják kttlföl- Nevették. Do ha nevették is, ő kitalálta, a 
ebeknek, 3 mi majd csak a „Ven bakancsos“ szó- mit keresett. A pénzügyér nem volt szűkkeblű, s 
morú kadonciáját dúdolhatjuk: „kincs -  nincs 1“ miután a báró Teschenben már készite ily hegyi 

Ez volt a - „ború,44 a kisértet, mely a mübará- Pályát, elszánta rá magát és a kellő költséget, hogy 
tokát rémitgeti, de a melytől a kormány nagyér- a ĉ ^3‘gydri völgyben emelt nagy vasgyár mellől 
demü tagjai báboritlanul nyugosznak tovább megkísértsék egy ily pálya fölvezetését a hegyekre,
babérjaikon. kzt íl pályát — mely különben nem emberek,

B. l'.ötvös elég idealismussal bír arra nézve, hanem e3ak fa уа8У bányatermék szállítására 
hogy érezze - jobban bárkinél -  c képtár nagy Vató “  PröWltuk mk meS 'l mult szerdán délben, 
becsét s óhajtsa megtartását. De vele szemközt Azok után> miket e találmányról útközben hallónk, 
áll a megtestesült kétszer-kettő, a pénzügyminisz- a 1е«8У^ЬЬ fogalmat sem képezhettük róla. E 
tér, ki holmi művészeti „föllengésekért“ nem igen 3Z01'a: ”va3ut>“ 3Zokva va«>'lmk l,omIjá3an élji- 
engedi megz várni kalkulusait.Ám, hacsak Lónyai *0tt W 4* egyen03 smvona,at> indóházat’ örlak°- 
M. volna az akadály, ö már nem a miénk többé, к”* * Ь "Уе,тс8 koe8lka* kéPzelm‘ Ennél a va3‘
ö „közös“ férfiú lett, ki a képviselöházban mult Utnal T “ban> “ ldön a уа88У4гоп tul b u k k an - 

1 , . , , a tünk, mindebből nem láttunk semmit: hanemszombaton zengte el szamgazdag hattyúdalát, s , . ’
,,, t> * t 1 1 . i , • - n • -] láttunk egy labnyi széles fadeszkát hosszú szalagmegy Becsbe, hogy a birodalmi pénztár Danaida- , , , °

hordója mellett foglaljon állást. Utódja: Kerká- SyT  T  a láttunk e deszka két
poly Károly talán szivére veszi, a mit b. Barkóczy " f  Ъя у6ко"У ,va3aUst> те1Уа‘ nem valánk
,, . »1,. , , , , . ha landók sínnek tekinteni : s láttunk végreJanos is méltán hányt a kormány szemere, hogy , . . 7 ®, 1 -ii>, . .. .. , néhány kocsmák csúfolt, testetlen léc-ládikót,1.1. a milliónyi szepitesi kölcsön terveibe eppen . . 7, . и 1 1 it rajta rögtönzött lócákkal, melyekre — a mintazt nem vette be, a mi Budapesten a legszebb — ,,, A.-I, , , , , , , „ mondák — „tessek ra ülni!” Vasúti igazgatók,az „ Eszterházy-kep tárat. ...... , ...... . .. .. .. .  „ . ® .különféle mérnökök fkoztuk egy francia), ísmere-

Lónyait átalában mindig zsugori pénzügyérnek tes festész (Székely B,), ki folyvást a miskolci 
tartottak, ki borzadt, félt minden oly pénzkiadás- pjac leplezetlen eigánypurdéiról álmodozott, mint 
tói, melynek kézzelfogható gyümölcsei azonnal hasonlithatlan eredetiségü mintákról, egy pár 
ott nem piroslottak szemei előtt. Igaz-e ez a vád: pénzintézeti küldött s vagy tiz hírlapíró — tele- 
nem tudjuk; hanem épp a mult heten láttuk annak peclett e padokra. Lovak vontatták a kis kocsikat 
еьУ jókora cáfolatát a diós-győri völgyben, még — nem tudtuk, hogy hová. Es jó is, hogy nem 
pedig egy roppant vasgyár és egy „hóbortos kis tudtuk, különben tán felényien sem mentünk 
hegyi vasút képében. volna föl. Hét negyedóráig tartott a fölfelé utazás,

Valami harminc tagból (szakértőkből és újság- gyönyörű erdők közt, szirtes partoknál, csevegő 
Írókból) álló társaság gr. Károlyi Ede vezetése vizér habjai fölött, hol a hidat csak néhány keresz- 
alatt - szerdán reggel a miskolci indóházban tül vetett faderék képezte, s végre ijesztő mere- 
kötött ki, azzal a szándékkal, hogy megtekinti a délyen, oly magasban, hogy a völgy alján levő 
hegyi pályát, melyet a kormány faáruk szállítása malom százötven ölnyi mélységben zakatolt alat- 
végett a Bikk-hcgység elején készíttetett a b. tunk. A lég kellemes volt: hüs az erdőtől s fényes 
Lopresti Lajos rendszerében. a napsugártól. Hanem azért elgondoltuk, hogy

Erről a rendszerről sokat beszéltek már, de mégis csak kellemesebb nekünk egy-egy zártszék 
csak kevesen hittek életrevalóságában. Tudva vánkosán ülni, s úgy nézni a „Dinorah“ hegysza- 
vau, hogy a Lopresti bárók hypergeniális embe- kadékait és törékeny fahidjait. De ha egyszer 
rek. Egyikük évekig törte a fejét azon, hogy mint fenn valánk : le is kellett jönnünk — s ez volt a 
lehetne a kopaszságot, (melyet csak a bölcs Sine- félelmesebb rész. A lovakat kifogták, mert a 
sius volt elég bolond dicsérgctni egyik munkájá- kocsik lefelé önsúlyoktól gördülnek. Es hogyan 
ban) száműzni az emberi bajok sorából, s a haj gördültek! Oly rohamosan, mint a megvadult 
hagymáit ép oly sikerrel ültetni be a tar koponyák paripa, s néha oly eszeveszetten, mint a szól. A 
bőrébe, mint az ennivaló hagymákat a földbe. A mélység fölött, mely'fölbámult ránk, (kocsink sok
másik (t. i. Lajos báró) pedig tiz év óta próbál- kai keskenyebb lévén, mint maga a pálya), a fadere- 
gatja már oly' vasút kitalálását, mely könnyen káliból álló naturális hidakon s a nagy inerodé- 
liisson a meredek hegyeken, s mégis harminc- lyen a gőz sem vitt volna bennünket sebesebben.
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Visszafelé egy éranegyedbe került az az ut, mely 
fölfelé másfél óránál tovább tartott. Nem volt tehát 
időnk félni! Midőn kiszálltunk a kocsikból: szak
értők és újságírók gratuláltak. „Bravo Lopresti!“ 
Találmánya csakugyan pompás. Mily könnyen 
hozzák le e pályán a fát, melyet fuvaros szekere
ken alig volnának képesek háromannyi költség
gel és háromannyi idő alatt is leszállítani. S mily 
egyszerű az egész! Egy mértföldnyi vonal csak 
tizenkétezer frtba kerül, mert nem kell hozzá 
semmi aláépités, csak egy-egy talpfa; nem kell 
sem alagút, sem költséges hid ; s aztán egyik hegy
ről (ha ott a fa kifogyott) a másikra lehet áthe
lyezni. Az nap a lakomán, s másnap és harmad
nap a lapokban mindenki arról beszélt, hogy a 
báró mily derék dolgot talált föl, s mily olcsón 
lehetne ily fapályával behálózni az egész országot, 
a hol t. i. drága vasútra nincs elegendő pénz.

S másnap este, midőn a szinház kényelmes 
zártszékéről néztük a tengert, izzadva a hőségben, 
arra gondoltunk: mennyivel jobb lenne most is a 
Lopresti-pályán gördülni lefelé, hüs légben,csevegő 
viz mellett, naturális hegyi hidakon!

A tengert, melyet most arcunk verejtékével 
néztünk, Lehmann festé a Fáy Gusztáv „Ciprusi 
királynéjához, melyet (mint hátrahagyott töre
déket) a nemzeti szinház igazgatósága a költő

halálának évnapján hozatott szinre, a „Kamilla“ 
második felvonásával. Ez előadás a kegyeleté 
volt, nem a bírálaté. Egy képzett tehetség, ki 
sokat tanult és érezett, fclotünt az élet színpadáról, 
mielőtt költői erét kifejthette volna a művészet 
színpadján. Két dalműve és e töredéke egészen 
olasz stylben irvák, hagyományos formákban, de 
itt-ott igaz érzéssel és hévvel. A mai Ízlést nem 
elégítik ki többé az ily csupán dallamokból 
szőtt operák,'mert a világ erős drámai jellemzést 
keres a dalművekben is ; de a közönség a részvét 
érdekeltségével hallgatá a dalokat, melyeknek 
forrását oly korán elzárta a végzet.

Kegyeletes ünnep volt a múlt héten Budán is. 
A vár bevételének évnapján gyászmisét tartottak 
az ostromban elhullt honvédekért, fölkeresték 
s ünncpies beszéd mellett koszoruzták meg sírjai
kat, s este Aradi tartott előadást a budai síremlék 
javára. Szegény Aradi! О elkövet mindent, de 
kevés sikerrel! A budaiak nem érzik még ma 
sem a magyar színészet szükségét, a pestieknek 
pedig messze van. Még a vidékiek is, kik most 
„törvényszékekért“ deputációznak, inkább men
nek az állatkertbe, nézni Cassanova Fanni orosz- 
lán-szeliditéseit. О bizonyára divatba jő, mert 
nem a szívre, hanem az idegekre hat, s a mai 
világnak ez kell!

V e g y e s  k ö z l e m é n y e k
* (Az öngyilkosságról.) Nem ok nélküli a panasz, 

hogy legújabb időben az öngyilkosságok száma 
fölötte nagy. De egy iró azt állítja, hogy hajdan 
aránylag nagyobb volt az öngyilkosságok száma, 
mert a régiek az öngyilkosságot erénynek tartot
ták ; sőt volt idő, midőn valósággal divatban volt. 
Plato megható szavakkal festi, hogy a lélek az 
öngyilkosság által a halhatatlanságnak adatik át, 
s a három fő hellen akadémia tanárai és tanítvá
nyai közül sokan lettek öngyilkosok. Chrysippus, 
Arkesilaos, Karneades, Sokrates megölték magu
kat ; a stoikus Cato a Plato Phaedonját olvastatá 
föl maga előtt, s öngyilkos lett. A cynikusok tana 
Diogenes öngyilkosságában nyilatkozik, ki az 
olympi játékok alatt Stilpoval és Peregrinussal 
megégetteté magat. A stoikusok tana az öngyil
kosságok egész hosszú sorát idézte elő; e gyászos 
időszak az Augustus trónra lépte előtti polgári 
háborúban érte el tetőpontját, s csak a római 
birodalom bukásával szűnt meg. A közvélemény 
legelső tekintélyei: a szónokok, költők, bölcsészek 
és történetírók dicsiőtették az öngyilkosságot, mely 
valóságos járváiiynyá fajult Rómában. Zeno, a stoi

kusok feje, megölte magát, mert esés alkalmával 
kisujj át kitörte. Tanítványai: Cato, Scipio, Pompe- 
jus, Brutus, Cassius s több más hires római veszett 
el önkeze által. Hegesippus egy nap oly lelkesült- 
séggel beszélt az öngyilkosság magasztosságáról, 
hogy egész tömeg hallgatója lett az nap öngyilkos^ 
úgy hogy Ptolomeus királynak be kellett tiltania 
az ékes előadást. Az epikurcusok helyesnek talál
ták az öngyilkosságot, ha az élet már semmi élvet 
nem nyújt. Lucretius, ki a görög epikureismust 
latin versekkel dicsőité, megölte magát alig 48 
éves korában. Diodor elvágta torkát, Petronius, a 
római orgia költője, fölmetszé ereit, s úgy halt 
meg.

* (Rövid tör lenetek.') Walter Scottot egy alka
lommal Abbotsfordban egy öreg skót nemes kereste 
föl. A látogatónak nehány pillanatig a könyvtár
ban kellett várakoznia, s ez idő alatt egy könyvet 
forgatott. Belépvén Walter Scott, azt kérdezé: 
„Nos, hogy tetszik önnek e munka?“ „Nagyon 
szép történetok, viszonzá a nemes, de kár, hogy 
nagyon is rövidek.“ Walter Scott csak később 
vette észre, hogy az öreg egy szitáit, olvasott.

Oeut, I87u. Nyomatott ли „Athenaeum" nyomdájában



ügyvéd, ki nőm rég megörült s ily állapotban 
hozatott a lipótmezei tébolydába Budára, meghalt.

A {Haynald érsek) a Rómában levő Corvin-codex 
példányokat lemásoltatja az akadémia számára.

* {Szent ívsz Coin mints,) legalább Rómában el 
van határozva, hogy Amerika felfedezőjét a szen
tek közé avatják.

(Lónyay Menyhért) vasárnap este utazott 
Bécsbe, hogy átvegye a közös pénzügyi tárcát. 
Л magyar pénzügyek kezelését pedig Kcrkápoly 
csütörtökön fogja átvenni.

* {Azon történeti emlékű hely) Bécs-Ujhelyben, 
hol Zrínyi Pétert és Frangepánt lefejezték, a 
legszomorubb elhagyatottságban van. Sörház áll 
ott s a lefejezés helyét most trágyadombnak hasz
nálják. A „Vasm. Lapok“ felhívja a közönséget, 
hogy adakozzék egy tisztességes emlékre, mely 
azon helyen folállittatnék.

* {Schiller emlékszobrára) Bécsben ez ideig 
44,440 frtot gyűjtöttek.

* {A mnzeum látogatóinak száma apr. hóban.) A 
könyvtárba j ött 753, kik (J kéziratot és 1280 nyom
tatványt használtak; a régiségosztályt látogatta 
2558, a képtárt 4529, a természetosztályt 2659, 
öszszesen 1(3,499 személy.

* {Régipénzek.) Somorja egyik szigetén szántás
közben 2 cseléd egy bögre ezüst pénzre bukkant; 
ketten lévén, természetes, rögtön osztozkodtak is. 
Az egyik rögtön eladta részét egy házalónak 30 
írtért, inig a másik része kéz között van, s ezen 
ezüst pénzek súlya 33 '/3 lat, 270 darabbal. Van 
köztük 4 darab tallérnagyságu, 6 darab mostani 
20 kr. nagyságú, a többi 3 régi pengő krajcáros, 
pár darab 1 frt nagyságával. Korra nézve kivétel 
nélkül mind II., III. Ferdinánd és I-ső Leopold 
korából. Az egész lelet állott tehát 540 db. ezüst- 
pénzből, 67 lat sulylyal. Nagyon valószinü, hogy 
1683-ik évben, a midőn Kara Mustafa Bécs alá 
igyekezett s harcosai Csallóközt is bebarangolták, 
e pénzdarabok tulajdonosa a szigetre vitte elhe
lyezni biztosságba.

I- * (A „ Marseillaise“-t,) Rochefort lapját, két hóra 
fölfüggesztették. A lap egyik száma ez alkalom
mal elmondja, hogy a „Marseillaise“ öt havi fön- 
állása alatt 85 és fél havi fogságbüntetést állt ki, 
s 18,000 frank pénzbírságot fizetett, a lebegő s 
kilátásba helyezett üldöztetésekről nem is szólva. 
A „Marseillaise“ életének minden egyes hónapja 
tizennyolc havi s tiznapi fogságot eredményezett.

'* {Nagt/ veszélyben forgott) a karánsebesi gör. 
kel. püspök élete máj. 10-án. Az erősen megda
gadt Temes elszakította az ó-karánsobesi hidat, 
s az utazóknak a vizen kell átgázolni, melybe 
már többen bele is fúltak. A püspök, jó lovaiban 
bízva,(j szintén nekihajtatott a folyamnak, de az 
kocsiját elragadta, felforditotta, s a csodával hatá
ros, iiogy az öreg ember, kalapjának es felső 
ruhájának elvesztésével meg tudott menekülni.

* {Egy régi katona:) báró Dietrich Antal tábor
szernagy, halt meg a múlt héten Budán, ki az 
1809. és 1813-diki francia nagy háborúkban részt 
vett, jelen volt a lipcsei csatában, saz annak emlé
kezetére készült ágyukereszt és több katonai jeles 
rend tulajdonosa volt.

* {Priamus palotája.) Colbergből írják: „E 
napokban érdekes levél érkezett Trója vidékéről 
Plato jogi tanácsoshoz. Schliemann Henrik irja 
Ciplak nevű faluból, Uj-Illium mellől, hogy ása
tásai alkalmával Priamus palotájára akadt, hol 
egykor Hector Zeüsznek áldozott, s melyet Xer
xes és Nagy Sándor is nevezetessé tettek. Tizenöt 
lábnyi mélységben akadt Pergamum cyklopsi 
várára, melynek csarnokai előtt régen a trójai 
nép tanácskozásait tartotta.“

* (Az angol Szabadka mívesek nagymesterét,) gróf 
Grey-t, múlt szombaton este iktatták be London
ban, igen számos tag jelenlétében, kik közül sokan 
Khina-, Canada- s Amerikából jöttek el. Az eddigi 
nagymester, gróf Zetland, 20 év előtt iktattatott 
be. Wales herceg is jelen volt az ünnepélyen, 
melyet este fényes lakoma, s a szokásos toasztok 
zárták be.

* {Magyar László szolgája.) Egy sötét fekete 
arcú, fényes bőrű mohamedán arab érkezett 
közelébb Pestre Soudamból s először is Hunfalvyt 
kereste föl, hogy érdekes részleteket közöljön 
vele utazásáról. Ä beszélgetésből világosan kitűnt, 
hogy Hadzsi Mohamed (igy hívják a fekete ide
gent) a külföldi útjában elveszett Magyar Lászlónak 
volt kísérője és szolgája. Ecsetelte Hunfalvy előtt 
az utakat, melyeket gazdájával tettek ; elmondta 
részletesen Magyar László házi szokásait, életmód
ját. Mint állítja, már régóta akart Magyarországba, 
Magyar László hazájába jönni, hanem nem volt 
tisztában az úttal, közelébb azonban egyik török 
dervis vándorolt ide a Gül Baba sírjához, s ezzel 
együtt jött Magyarországra.

* {Az állatkertben) a hires állatszeliditőnő, Cassa- 
nova asszony tart mutatványokat oroszlánokkal, 
hyenával, párduccal és farkasokkal, minden nap 
d. u. 5 órakor; a belépti jegy mindamellett marad 
az eddigi, tudniillik egy személyért 20 kraj
cár; gyermekdij egy személyért 10 k r .; ezért 
külön dij fizetése nélkül az állóhelyeken az elő
adást is végig nézhetni, csupán az ülőhelyekért 
kell némi csekély dijat fizetni. — Az állatkerti 
társulat részvényes tagjai f. é. junius 12-én d. e. 
10 órakor az állatkerti vendéglő üvegtermében 
tartandó rendes közgyűlésre meghivatnak. — Az 
állatkerti társulat köszönettel venné, ha bármely 
lelkes ügybarát a kertet vércsével vagy bagoly- 
lyal megajándékozná.

* {A frakk!) Dcvecser városában a következő 
jövedelmi adóbevallás adatott be az év végén, 
záradékul e szavak vannak : „Eskü helyett állam- 
polgári becsületszavammal bizonyítom azt, hogy 
a fentebbi adatokat legjobb hitem és tudomásom 
szerint lelkiismeretesen jegyeztem fel.“ Ezen 
sorok után Farkas János, helybeli gombkötő-mes
ter következő, sajátkezüleg irt vallomást te tt: 
„Igen, polgári becsületszavammal bizonyítom, 
hogy én jövedelmi adót nem fizethetek, mert a 
szép magyar dolmány helyett frakk lett a viselet, 
ennélfogva a kormány én tőlem jövedelmi adót 
nem kérhet, mert most a mesterségemből ugyie 
alig élhetek.“ Kelt Devecscrben, 1870-ik május 
8-án. Farkas János m. k., gombkötő-mester Deve- 
cserben.



* (A fővárosi gőzmalmok tűzoltó-egyesülete.) A 
Buda-Pesten lévő gőzmalmok személyzetéből mint
egy 120-an tűzoltó egyesületet alakítottak ; ezek
nek egyenruhájuk azonosa városi tűzoltók egyen
ruháival s csupán a jelvényben különbözik azoktól.

* (Kutya-dolog.) A budai kutyáknak tilos a 
Pestre kelés, a mennyiben ez rajok nézve életve
széllyel jár. Ugyanis a szájkosár-viselés Budán 
nincs elrendelve, de el van Pesten. Már most ha 
egy budai kutya Pestre jön, legyen bár nyakában 
a sál vus conductus a kifizetett ebadóról, itt könyö- 
rületlenül elcsipetik. Tehát a budai tanács Pest 
tanácsához fordult, hogy ne fogassa el szájkosa
raién  ebeit. Pest nem hajolt a kérő szavára s foly
tatja. az irtó háborút minden budai eb ellen, mely 
szájkosaraién meri járdáját koptatni. Buda öreg 
asszonyságai kétségbe vannak esve, az ottani 
tanács pedig nem segíthet máskép, mint hogy a 
közgyűlés elé viszi az ügyet.

* ( Uj kőszéntelepeket) fedeztek föl Gömör alsó 
vidékén s a „GömöriLapok“ azt is kilátásba helyezi, 
hogy Rimaszombat határában gazdagon jutalmazó 
tárnákat lehet létesiteni. Atalában a Sajó és Rima 
mellett elnyúló hegyek igen gazdagok kőszénben ; 
a káliéi, kurittyáni, kazinci, bánfalvai és kazai 
határokban máris nyitottak bányákat, s ha a 
iniskolc bánrévi és gömöri vaspályák kiépülnek, 
a kőszéntermelés e vidéken óriási lendületet nyer.

’* (А и у I reg у ház- и ng h vár i másodrendű vasút) 
leend hazánkban az első, melynek tél idején mind 
a három osztálya fütve lesz. A többi vasutakra 
nézve a kormány közigazgatási utón rendelet által 
fogja e rendszabályt kötelezővé tenni idővel.

* {Prágában egy nőt.:) Rubinstein Zsuzsannát 
vették föl közeiébb a bölcsészeti szak hallgatói 
közé. A tanári testület, a két dékán és igazgató 
vizsgája után, egyhangúlag kijelentették, misze
rint elég ismerettel bir arra nézve, hogy a bölcsé
szeti szak hallgatói közé fölvétessék. A vizsga 
után a dékán ckkép üdvözlé: „Szerencsét kívánok 
sikeréhez és lépéséhez. Óhajtom, hogy követőkre 
találjon szép törekvésében!“

* ( Vadászatok.) A cseh föld vadakban mennyivel 
gazdagabb hazánknál, azt legjobban megítélhetjük 
egyetlenegy lejegyzőkből, mely szerint a herceg 
Schwarzenberg morva- és csehországi uradalmai
ban múlt év folytán nem kevesebb, mint 57,851 
db. vadat ejtettek el. E között 620 db. őzbakot, 
tehát háromszor annyit, mint egész Magyarország 
területén, 22,467 nyulat, 15,764 fogolyt, 1100 db 
fácánt és 1020 darab vadkácsát, vagy 150 darab 
szarvast és 100 db dámvadat; még egy pár zergét 
is. Herceg Schwarzenberg vadászterületén, kivéve 
a medvét és farkast, mindenféle vad föltalálható. 
A ., Jagd-Zeitung“-nak Írják keleti Galíciából, 
hogy \V. K. gróf, ismeretes és szenvedélyes vadász, 
medvehajtáson volt fiával, erdészével és kerülői
vel. Mindjárt az első hajtásban egy erős nőstény 
akadt, es a lövészek szárnyán bukkanván elő, egy 
vadász meglőtte; a vad morogva fordult vissza 
a hajtásba, de meg egyet gondolva, lassan vissza- 
:oj»ódzott; s pedig egyenesen a gróf irányában, s 
egyszerre csak kibukkant reá; látásánál azonnal

hátsó lábaira állva, meg is rohanta a grófot, s pedig 
oly váratlanul, hogy alig volt ideje öt célba venni. 
Az első lövés nem is talált, ellenben a második,, 
alig öt lépésnyiről, a medve alsó állát zúzta szét. 
Összerogyott ugyan a lövésre, de rögtön ismét 
fölágaskodott s elölábaival már a grófot igyekezett 
megragadni. E pillanatban azonban ott termett az 
egyik erdőkerülő, kinek golyója loterité a medvét. 
A gróf lábaihoz rogyott. A gróf e környéken isme
retes régi vadász, de medvével ez volt első talál
kozása. Tetemesen megj utal mazá a derék erdészt.

* (Egy bankj egy h a n i isit о társaságot) fedeztek 
föl Bécsiben, melynek működése régóta érezhető 
volt, melynek azonban mindeddig nem tudtak 
nyomára jutni. Végre egy kávéházban kapták 
rajta az egyik cinkost, midőn egy hamis ötfrtoson 
akart túl adni. A vallomások szerint eddig mint
egy 4000 ötforintost készítettek. A főbünös Wange 
Pál, porosz születésit kő metsző ; társai Altman n 
Ágoston, segéde Leitgcb János, az országos pénz
ügyigazgatóság egy elbocsátott hivatalnoka.

* (Egy őrű'.t áltol okozott szerencsétlenség.) A
n.-váradi közkórházból a minap egy, már több év 
óta elzárt örült ember szökött ki s falujába, Há
jéra ment, hol háza s egyéb vagyona van. A 
község lakosai előtt tett többféle nyilatkozatai 
kétségtelenné tették, hogy őrültsége még folyton 
tart, s ez okból, hogy megvédhessék magukat az 
általa okozhatandó szerencsétlenségtől, a bírót 
felszóliták, hogy az illető egyént tegye szoros 
őrizet alá, annál inkább, mert állítólag felgyujtás- 
sal is fenyegette őket. A falu bölcs bírája azonban 
nem találta célszerűnek a kérelem teljesítését s 
szabadon hagyá a szökevény őrültet. Meggondo
latlan tette azután oly szerencsétlenséget hozott 
a községre, hogy többen hajlékuk- és élelmüktől 
fosztattak meg. Az örült ugyanis közeiébb 6 Va óra 
tájban reggel saját házát felgyújtotta, honnan a 
tűz rész tovább is elterjedvén, hat házat földig 
hamvasztott. Az örült pedig a piromániától elka
parva, minden ruháját letépte testéről s a tűzbe 
löké,

* (A borzasztó szerencsétlenségről,) mely a Seges
vár mellett fekvő Kis-Bún községét a f. hó 15-iki 
felhőszakadás által érte, folyvást oly liirek érkez
nek, melyek a pusztulást és áldozatok számát egyre 
nagyítják. A „M. Polgáru táviratai szerint május 
15-éig 100 halottat fogtak ki. Báró Szentkereszthy 
Zsigmond egész önfeláldozással működik a szeren
csétlenség körül, s mint május 16-án reggel táv- 
iratozá, a felfedezett halottak száma 120, és 140 
ház lett semmivé. 17-én pedig a hivatalos nyomo
zás a szerencsétlenek számát 500-ra teszi. Remél
hető azonban, hogy ez óriási számban nemcsak a 
halottak, hanem a károsultak is bennfoglaltatnak. 
A „M. Polgár“ c borzasztó szerencsétlenség 
alkalmából adakozásra hívja fel olvasó-közönségét, 
és gyors segélyt kér, mert a nyomor most, a sze
rencsétlenség első pillanataiban a legnagyobb, я я 
ki gyorsan ad, kétszeresen adott. Áz adakozók 
sorát gr. Téícky Sándor és a „M. Polgár“ szer
kesztősége kezdték meg, s a begyülondő összeget 
minden hét végén elküldik a helyszínére.
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